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LECTURE NO. 3
27.05.2022
HELLO EVERYONE!

_ Let us work on the following text in English, it is a religious one.
‘ Losing and Finding Jesus N
After returning from Egypt, it is said that Mary, Joseph and Jesus
settled again in the city of Nazareth. During those years when he was a
young child, Jesus used to help Joseph, and he learned carpentry.
Whether in his or her travels, he was standing by Maryam's side as he
was learning to sculpt. His life was simple, during which Mary worked to
raise him, and his days were full of prayers, while he was helping Joseph
in the carpentry shop. And perhaps later in the construction of the mud
brick walls of the houses of the neighbors. Joseph used to take Jesus to
the local synagogue three times a week. The three of them carefully
followed the Jewish teachings and prayers, and their lives were full day
and night. They were learning the ways of Abraham and the wisdom of
the prophets. And after returning from Egypt every year, they would
take Jesus to the Temple in Jerusalem to celebrate the Passover rites. It
is mentioned that when he was twelve years old, when he was a little
younger than the dear Mary, when the angel Gabriel came to her in the
temple announcing his coming and they returned again to Jerusalem to
celebrate Easter. |
Let us start with the title.
Losing and Finding Jesus

" The translation:

salaa) g el Ola3a

Let us begin with the text.

After returning from Egypt, it is said that Mary, Joseph and Jesus
settled again in the city of Nazareth. During those years when he was a
young child, Jesus used to help Joseph, and he learned trade
craftsmanship. Whether in his or her travels, he was standing by
Maryam's side as he was learning to sculpt. His life was simple, during
which Mary worked to raise him, and his days were full of prayers, while
he was helping Joseph in the carpentry shop. Perhaps later in the
construction of the mud brick walls of the houses of the neighbors.
Joseph used to take Jesus to the local synagogue three times a week. The
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three of them carefully followed the Jewish teachings and prayers, and
their lives were full day and night. They were learning the ways of
Abraham and the wisdom of the prophets. After returning from Egypt
every year, they would take Jesus to the Temple in Jerusalem to
celebrate the Passover rites. It is mentioned that when he was twelve
years old, when he was a little younger than the dear Mary, when the
angel Gabriel came to her in the temple announcing his coming and they
returned again to Jerusalem to celebrate Easter.
Student:
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Instructor: thank you.
The translation:
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We have the rest of the previous text.-Let us continue where we
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stopped. B
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; 'The first paragraph.
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The translation: o

Moreover, there is no smiling dead—that smile as a result of the
contraction of the facial muscles after death—no more no less. There is
no reason to smile at death and part with loved ones and go to the other
world to receive the fair reckoning before God.

____The second paragraph.

st e Tade 208 il Lo oty JUnBy 3l e A5 prenll sl G LS
Lgie yuas gl i3 ¥ B T a0l (S 0ya (@adly all @gils (Oabuylly SLsY) }
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Student: Everyone’s bodies are worn after death, degraded and
smelly, except those of prophets and missionaries, in prayer and
peace, and those who tell you that they have seen a body that is not
worn out, or that it smells fragrant after several weeks or months of
death, advise him to immediately go to the nearest doctor to receive
medical advice and the necessary treatment,

lnsirugtor: When the soul departs the body, it becomes a dead
body and it called (corps).
The translation:

e Sacond

All corpses decay and decomposé " after deatﬁ, Aa"l“l—;iwp‘l_‘d-(.i—tlce a
detestefble odor, yet the bodies of prophets and messengers remain an
exception, peace be upon them. Anyone who tells you they have seen
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crops that has not decayed or scenting a fragrant smell weeks or months

after death, ask them to immediately seek medical and psychological
counseling.

i
%%k

The whole text and its translation.
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My Dead Fellows Thank You
Ladies and gentlemen who are still alive
Greetings,
It is pleasure, we the dead people, te clarify some points that have been
a source of controversy and fancy, and assure you that none is correct/
true,
For example, the dead have white complexion does not mean that they
are satisfied or their ending was good, their faces are so because they are
pale, as there is no blood running in their veins anymore. So, stop saying
“their faces were as bright as the moon when they died).
Moreover, there is no smiling dead—that smile as a result of the
contraction of the facial muscles after death—no more no less. There is no
reason to smile at death and part with loved ones and go to the other
world to receive the fair reckoning before God.
All corpses decay and decompose after death, and produce a detestable
odor, yet the bodies of prophets and messangers remain an exception,
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peace be upon them. Anyone who tells you they have seen crops that has
not decayed or scenting a fragrant smell weeks or months after death, ask

them to immediately seek medical and psychological counseling.
) * kK F ok

HOMEWORK |
PERFUME: The Story of a Murderer
J3LE Qi et R
Os e gl 2 g5y il ol J.x, .@b,n, Lo Lawls aSLatl oSl <t 2
s_a_.llS\_g_aua_,....;U djﬁuaLaJJ\Sa_)b.x_n Cuadi> A33 \_)g--t.u..M r\Lxl ._\.u‘ ulS \V\'I\}J}J/J}u
3)3\_?.“ -ts_)Y‘ aLx'iL\ u,.hl! DB)‘“J um..ll E.;l:.u.” O C.x).a OA aebeadl t.....u.” _)La-_. dasoy
LC}J J-“Muu-\j _)433‘ ﬁ_}L& L gl.;u‘b_).t:. ‘a\.n‘ “adi u.a\::.l‘ La: L\ Ladie 6_94).: a,\.”_’ il

& 0 L_>_\_“_J ol S e ull Lia Axilyy canalyd ulegJJt oBall ithead! 2pa

PP PP TR U PR RCLEN] C_.nj)uuuuaun 2oy eracbial a3 edlS bl gl
leam O I BLoNL ity 3l gl Lle 1ald aey o Leaih of 3 il ¥y el il
1S L S o3 gmamsll dmbill lebdai¥h ol Babus 3 Lavie wilal 23 o) Ol gl ol
alall La¥s ods cilS e Lo gy 3395 Bdee G i oy @1 353 O 50 aia
Ll adlsll OIS Lgaran c¥ladl 2 tband) 3y 5o alal L Lgijadl 03 il agLll Lty S
Lol e Tyt Galied (s o Lgamy oo goime OIS 1 Gaall @aellls oot gal a5 Tt gl
L oo LS RSH Ja5 oIS Sluag Lgie Jolol liadl jallay dadiny @1y dgalal 2oyl wlen)
cllile Gt 55,8 3adlya sl P @ Ol g OIS 1Sy gl 5l 550all ) oyt g
as e lgas 2 Lgliad gy ol Lgilen Jl3Le Gl dlagas o il phall Chuatia 2 R
iy i Juw (g peially oyl e B alyal B e LS Y Gl gady Gla el
Criiaie YLkl iy 3ya 2953 Ol el gt phie ol uaid Loy Slagle Ghaas ol Jabs cdl3Ls
colS e S e palis of el <l gip8 3ally ulld gl Lag (Jajie 2 jond Layisea 315alS
Lasglye cua gy dlesdl cala’ Wglls want mud (bl liala Lgsls Laley OV dia ilad
La St iyl Joam gl 20 thanad) (S Rauiine A3kl o )31 iyl 20 el Lo il
- e s S 1wt W 5 ES dadd Lally xS Laad @ G Al el caiany Sioay e
Moy aags Ll g - eyl Hlajly ot aa s 1,2 2 LS 4l gl sl Jin 2 LS
Sy el o Rl coadigiiers Ll o2l Gl AUl 3gus Adaiia culaiug Lgsa Gle cdled

Aaas &
Thank You
Interpretationll 4.3+4 ‘ Bl AYDIT,ZO-EEH_

CamScanner



03.06.2022
NELLO BV ERYONE!

Let us work on the following text in Arabic.

_
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The translation:

Ladies and Gentlemen,

We are pleased to have you here at the Conference Palace, and we will
continue on the topic we started last year, which are the types of
translation. We will focus in particular on Interpretation, which is the
basis of communication in this world.

As we said earlier, there are different types of translation, including
Written, Audio-visual and Interpretation. The most important type of
translation from my point of view is the Interpretation, which is meant
by oral or spoken translation. It is of great importance today and the
dependence on it is huge.

corner and interpreting what is said in a conference or meeting, whether
itis social, political, or a meeting of a group of experts in various fields.

When the translator sit in the translation room and uses special tools
to hear the speakers and translate in sync with what they hear at once,
this is called “Interpretation”. Here, the translator does not have time to

This translation does not mean sitting in the translation booth in the

AYDI 2022
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think long about what they are going to say, nor time to correct what
they have done wrong. It requires to quickly process the inputs they
receive through the headphones and give fast outputs. Each of these
processes coincides with and intersects with the other two. At the same
time when listening, the translator must carry out the processing and
choose the appropriate vocabulary for the context and put it in a
linguistic structure appropriate to the topic without linguistic or
grammatical errors. This is accompanied by speed in judging what is
tautology or repetition and bypassing it and giving the appropriate tone
that corresponds to the tone of the original speaker, and he has to
identify with the speed of the speaker. But he has to wait a little, equal
to a second or two to understand what the speaker is saying, otherwise
the situation is just like machine translation that takes place without
thinking and becomes just a process of replacing words. Conveying the
message intended by the speaker is the basis, so we have a literal
simultaneous translation of what is said with dropping the padding, and
a translation of the meanings of what is said. One can only reach this
stage after a very large number of field translations and translations
require very large training exercises.

The interpreter must take care to fully understand the speaker's
message in order to be able to communicate it, analyze it, and then
release it and link it with other messages. So, we are not talking about
translating continuous complete sentences because the translator may
lose his sentences because he is unable to translate everything that is
said, or because he is distracted or slows down his speed at other times,
and here he proves his worth. But this result can only be reached after
the interpreter possesses special skills that depend on the operation of
all his senses simultaneously and the ability to respond to all external
stimuli (the speaker’s voice, the presentation, and listening to what is
being said by a party other than the one he is translating for, which asks
him for something while he is doing his translation). That is, he has to
activate all his senses and separate them completely, and this requires
high concentration. Interpretation also requires encyclopedic knowledge

because the information presented at conferences may require overlap
on a range of topics.

Over time, the interpreter's memory becomes so short-term that it
dwindles to a memory of a goldfish because of the speed of input,
processing and output of data, as if it were a human machine.

The type that gives the translator a little more time and a better and
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more accurate output is the consecutive translation, which is usually
used in expert meetings and in international trials, in hospitals in the
presence of a visiting doctor; and in press conferences, for example,
where the translator listens to what the expert say for two to four
minutes (actually in the Arab world, it may exceed seven minutes), and
here the translator must take notes, or else they will forget what is being
said unless they have a strong, supernatural and long-term memory. In
this case, they do not have to write down everything that is being said,
but rather resort ta reductive language and their own symbols and way
of thinking. There are no common global symbols for the blogging
process, except for press symbols. Here, the translator benefits from |.
body language and facial movements for more understanding of the
message, especially as they are face to face with the speaker and can
stop and inquire about the idea that they did not receive for some
reason.

If the original conference or meeting ends and there are side meetings
between people of two different nationalities, then this means that we
are talking about a translation called “Laiason Translation”, in which two
parties with a translator. It is the translation that does not require taking
notes, and it is more a brainstorming or discussing the meeting ideas; or
it could be conversations, personal talks, or an exchanging of points of
view. It may take place between businessmen attending foreign
exhibitions.

Sometimes there may be a meeting in which there is a single foreign
person and there is no need for a translation booth, so the translator sits
next to the foreign translator and translates whispering in their ear what
is being said in the meeting, especially if they are businessmen or
investors; this type is called “Whispering translation".
Sometimes meetings are hold via Skype or between presidents on the
phone, and this is called “Telephone or Video Conferencing”, and this
process takes place if there is no possibility to travel, or to exchange
thoughts before signing contracts.
There is a type of translation that is used in meetings when presenting
certain documents or in conferences when certain information is
displayed on a large screen, which is "Sight translation”. That is,
translating what the translator sees on the screen directly, or translating
paper documents they get without giving them time either. This type of
interpreter is required in conferences and meetings, as interpreter
translates a file or paper from the screen belonging to the speaker on
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the podium. Th|s type requires the skill of fast reading, the ability to
connect sentences, knowing the points of focus and importance, and
using a good language and strong tone that does not blush because any
slowdown or bluntness may give the impression of the translator's
inexperience, or a sense that what the interpreter translates is
incoherent, worthless, or even incorrect.

For all of the above, ! can only say that interpretation today comes in
the first place because of the urgent need for it in this rapidly
developing world, although the need for an interpreter may disappear
after a really short time due to the technology’s ability to replace the
human with the machine in translation and other processes.

Thank You
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